
MBA-1 BUTTSTOCK WITH 223/5.56 BUFFER ASSEMBLY BLACK

The MBA-1 fixed Rifle Buttstock Assembly is a complete kit that includes
everything you need to assemble an A2 rifle buffer system on your .223/5.56 AR
lower. The kit includes an MBA-1 Buttstock that features adjustable
Length-of-Pull, and adjustable Cheek Rise, in a lightweight, affordable rifle
buttstock. Comes complete with A2 Buttstock extension tube, Standard Buffer,
and a .223/5.56 Buffer Spring. The modular design of the MBA Buttstock allows
you to configure your buttstock to your specific and personal needs. The MBA
features multiple attachment points for a sling, including molded pockets that will
accept Grovtec QD cups, sold separately. A rail attachment is available. Available
in Black and Flat Dark Earth.

Attributes

Name: MBA-1 BUTTSTOCK WITH 223/5.56 BUFFER ASSEMBLY BLACK
Manufacturer: LUTH-AR
Product no.: 430107626
Mfr. No.: MBA-1K
Color: Black
Make: AR-15
Material: Injection-molded Plastic
Style: Adjustable
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 1.361kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 305mm
UPC: 859992007302

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das MBA1 Buttstock mit
223/5.56 Buffer Assembly

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MBA1 Buttstocks mit 223/5.56 Buffer Assembly von LUTHAR. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte
lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Buttstock korrekt an Ihrem ARUnterelement montiert ist, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Vermeiden Sie es, das Gewehr zu verwenden, wenn der Buttstock beschädigt oder nicht richtig montiert ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zubehörteile und komponenten, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Halten Sie den Bereich um das Gewehr bei der Verwendung frei von Hindernissen und anderen Personen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Montage des Buttstocks:

Entfernen Sie den alten Buttstock, falls vorhanden.
Befestigen Sie das A2 Schaftverlängerungsrohr am Gewehr.
Setzen Sie den MBA1 Buttstock auf das Schaftverlängerungsrohr und sichern Sie ihn gemäß den
Anweisungen des Herstellers.

Puffer und Feder: Installieren Sie den Standardpuffer und die .223/5.56 Pufferfeder gemäß den beiliegenden
Anweisungen.
Überprüfung: Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher befestigt sind und keine lockeren Komponenten vorhanden
sind.

Verwendung

Passen Sie die Lauflänge und Wangenhöhe des Buttstocks an Ihre individuellen Bedürfnisse an.
Nutzen Sie die vorgesehenen Befestigungspunkte für Riemen sicher und korrekt.
Vermeiden Sie unsachgemäße Handhabung des Gewehrs während der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die EU Safety GatePlattform für aktuelle
Rückrufinformationen und Sicherheitshinweise nutzen.



Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des Produkts in Ihrer Verantwortung
liegen. Folgen Sie diesen Anweisungen sorgfältig, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for MBA1 Buttstock with
223/5.56 Buffer Assembly

Introduction
Thank you for choosing the MBA1 Buttstock with 223/5.56 Buffer Assembly. This product is designed for use with
.223/5.56 AR15 rifles and is built to enhance your shooting experience. It is essential to read and understand this
safety instruction guide to ensure safe and proper usage of the product.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the MBA1 Buttstock is properly installed before use.
Familiarize yourself with the operation of your firearm and the MBA1 Buttstock.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the rifle is pointed in a safe direction at all times.
Avoid using the product under adverse conditions, such as extreme weather or low visibility.
Do not modify the MBA1 Buttstock in any way that could affect its performance or safety.
Use only compatible accessories and components with the MBA1 Buttstock.
Make sure that the adjustable features (LengthofPull and Cheek Rise) are securely locked in place before
using the rifle.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and the safety is engaged.
Remove the existing buttstock if applicable.
Attach the MBA1 Buttstock extension tube to the rifle's lower receiver.
Secure the MBA1 Buttstock to the extension tube following the manufacturer's instructions.
Confirm that the buttstock is firmly attached and does not wobble.

Adjusting LengthofPull and Cheek Rise:

To adjust the LengthofPull, locate the adjustment lever on the MBA1 Buttstock.
Pull the lever and slide the buttstock to the desired length.
Release the lever to lock the buttstock in place.
For Cheek Rise, adjust similarly by locating the adjustment mechanism and securing it in the desired
position.

Using the Buttstock:

Ensure the rifle is in a stable position before aiming.
Use the buttstock to provide a stable shooting platform.
Utilize the attachment points for slings as necessary to enhance stability.
Always check that all adjustments are secure before firing.

Disposal Instructions



Dispose of the MBA1 Buttstock in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not incinerate the product as it may release harmful substances.
If the product is damaged beyond use, consult local waste management authorities for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the MBA1 Buttstock, please contact your retailer or the manufacturer
directly. Ensure to have your product information available for reference.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
MBA1 Buttstock with 223/5.56 Buffer Assembly. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guide de sécurité pour le MBA1 BUTTSTOCK avec
assemblage de buffer 223/5.56

Introduction
Merci d'avoir choisi le MBA1 BUTTSTOCK avec assemblage de buffer 223/5.56 de LUTHAR. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir tout en assurant votre sécurité. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles, des précautions spécifiques et des informations d'installation pour garantir une utilisation correcte et
sûre de ce produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que l'assemblage de votre crosse est effectué par une personne compétente et expérimentée.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de votre crosse et de ses composants pour détecter toute usure ou dommage.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de l'utilisation de votre arme.
Ne modifiez pas le produit sans consulter un professionnel qualifié.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel avant de l'utiliser.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne tirez jamais avec la crosse MBA1 si elle est endommagée ou mal assemblée.
Assurezvous que le système de buffer est correctement installé avant chaque utilisation.
Ne surchargez pas le produit avec des accessoires non recommandés, car cela peut affecter la sécurité et la
performance.
Évitez d'utiliser des munitions qui ne sont pas compatibles avec votre arme.
Gardez toujours le canon de l'arme pointé dans une direction sûre lorsque vous manipulez le produit.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre arme est déchargée et que la sécurité est activée.
Assemblage de la crosse :

Retirez l'ancienne crosse si nécessaire.
Installez le tube d'extension de crosse A2 en le vissant fermement à l'arrière du lower AR.
Fixez le buffer standard et le ressort de buffer .223/5.56 dans le tube.
Montez la crosse MBA1 sur le tube et assurezvous qu'elle est bien verrouillée en place.

Ajustements : Réglez la longueur de tir et l'élévation de joue selon vos préférences.

Utilisation

Avant chaque utilisation, vérifiez que tous les composants sont en bon état et correctement installés.
Utilisez la crosse MBA1 pour améliorer votre confort lors du tir, en ajustant la longueur et l'élévation de joue
selon vos besoins.
Après utilisation, nettoyez la crosse et vérifiez qu'il n'y a pas de débris ou de dommages.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas ce produit dans les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales concernant
l'élimination des équipements d'armement et des plastiques.
Si possible, recyclez les composants en plastique en les apportant à un centre de recyclage approprié.

Informations de contact pour un support supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou le
distributeur autorisé. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres informations pertinentes à portée de main
pour faciliter l'assistance.



En suivant ces lignes directrices et précautions, vous pouvez profiter en toute sécurité de votre MBA1 BUTTSTOCK
avec assemblage de buffer 223/5.56. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels via le système
Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MBA1
Buttstock con Assemblaggio Buffer 223/5.56

Introduzione
Grazie per aver scelto il MBA1 Buttstock con Assemblaggio Buffer 223/5.56. Questa guida fornisce informazioni
essenziali per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Assicurarsi che tutti i componenti siano in buone condizioni prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Sicurezza: Prima di ciascun utilizzo, controllare che il calcio e il sistema di buffer siano
correttamente assemblati e fissati.
Uso Adeguato: Utilizzare solo con fucili compatibili AR15 e con munizioni 223/5.56.
Attenzione Durante l'Installazione: Seguire attentamente le istruzioni di installazione per evitare
malfunzionamenti.
Manutenzione: Pulire regolarmente il calcio e gli accessori per garantire un funzionamento ottimale.
Sicurezza durante il Trasporto: Quando non in uso, trasportare il fucile in una custodia sicura e protetta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Assemblaggio del Calcio:

Rimuovere il calcio esistente dal lower AR.
Montare il tubo di estensione per calcio A2.
Inserire il buffer standard e la molla per buffer nel tubo.
Fissare il calcio MBA1 al tubo di estensione, assicurandosi che sia ben bloccato.

Regolazione della Lunghezza di Tiro:

Allentare il meccanismo di regolazione.
Estendere o ritirare il calcio fino a raggiungere la lunghezza desiderata.
Bloccare il meccanismo di regolazione per fissare la lunghezza.

Regolazione del Rialzo Guancia:

Sbloccare il meccanismo di regolazione del rialzo guancia.
Regolare l'altezza del rialzo guancia secondo le preferenze personali.
Bloccare il meccanismo di regolazione per fissare l'altezza.

Installazione della Sling:

Utilizzare i punti di attacco per slinga sul calcio MBA1.
Assicurarsi che la slinga sia fissata saldamente per garantire la sicurezza durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei materiali plastici e metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto dell'UE
per le informazioni sulla sicurezza. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di lotto e la descrizione del prodotto
quando si richiede supporto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e responsabile del MBA1 Buttstock con
Assemblaggio Buffer 223/5.56. La sicurezza è la nostra priorità.
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MBA1 BUTTSTOCK WITH 223/5.56 BUFFER
ASSEMBLY KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
MBA1 kiinteä kiväärin peräkokoonpano on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukautettava ratkaisu .223/5.56
ARalustalle. Tämän käyttöohjeen tarkoituksena on varmistaa, että tuote käytetään turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote huolellisesti ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi odotetusti.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiväärin osia ja niiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja kuulosuojaimia kiväärin käytön aikana.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ennen perän asennusta tai irrottamista.
Vältä yli tai alisäätöä perän säädettävissä osissa. Noudata valmistajan suosituksia.
Tarkista kiinnityspisteet ja varmista, että ne ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja turvallinen.
Poista vanha perä, jos sellainen on, ja puhdista kiinnityspinta.
Kiinnitä MBA1 perä paikalleen seuraamalla mukana olevia ohjeita.
Varmista, että kaikki kiinnityspisteet ovat tukevasti kiinni.
Säädä vetopituus ja poskipakan korkeus haluamallasi tavalla.

Käyttö

Käynnistä kivääri vain turvallisessa ympäristössä ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä.
Käytä aina kiväärin mukana tulevia suojavarusteita.
Huolehdi, että kiväärin perä on kunnolla kiinnitetty ennen jokaista käyttöä.
Tarkista säännöllisesti perän kunto ja kiinnitykset käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösääntöjen mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskiin. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai jätteiden
käsittelykeskuksiin.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty turvallisesti ja ympäristöystävällisesti.

Lisätietoa tukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa käytössä. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että MBA1
BUTTSTOCK WITH 223/5.56 BUFFER ASSEMBLY on turvallinen ja tehokas osa kivääriäsi.
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Säkerhetsinstruktioner för MBA1 BUTTSTOCK MED
223/5.56 BUFFER ASSEMBLY

Introduktion
Tack för att du har valt MBA1 BUTTSTOCK med 223/5.56 buffer assembly. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv lösning för montering av ett A2 gevärsbuffersystem på din .223/5.56 AR underdel. För att
säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Inspektera produkten noggrant före användning. Kontrollera att alla delar är i gott skick och att inga skador
finns.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om du är osäker på hur den ska monteras eller användas.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och öronskydd, vid användning av gevär.
Se till att produkten är korrekt installerad innan du använder den.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Följ alltid lokala lagar och förordningar rörande användning av gevär och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Montering av MBA1 kolv:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i kitet: MBA1 kolv, A2 kolvförlängning, standardbuffer och
.223/5.56 bufferfjäder.
Fäst A2 kolvförlängningen på din AR underdel enligt tillverkarens instruktioner.
Installera standardbufferten och .223/5.56 bufferfjädern på plats.
Se till att kolven är ordentligt fäst och att alla skruvar är åtdragna.

Justering av kolv:

Justera kolvlängden efter dina preferenser genom att flytta kolven till önskad position.
Justera kindhöjd om det är nödvändigt för att passa din skjutställning.

Användning:

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du monterar eller justerar kolven.
Använd kolven som avsett och följ alla säkerhetsprotokoll för skjutning.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den tas om hand på ett säkert sätt för att
förhindra miljöskador.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och användning av MBA1 BUTTSTOCK, vänligen kontakta
tillverkaren eller besök deras officiella webbplats.

Tack för att du använder MBA1 BUTTSTOCK. Din säkerhet är vår prioritet.


